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(Japanese Note)

Tokyo, March 18, 2014
Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam concerning a Japanese loan
to be extended with a view to promoting the economic
stabilization and development efforts of the Socialist
Republic of Viet Nam: :

1. A loan in Japanese yen up to the amount of one hundred
and twenty-two billion eight hundred and seventeen million
yen (¥122,817,000,000) (hereinafter referred to as “the
Loan”) will be extended, in accordance with the relevant
laws and regulations of Japan, to the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam by the Japan International
Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA”) for
the purpose of implementing the Projects enumerated in
Column 1 of the Annex attached hereto (hereinafter referred
to as “the Projects”) according to the allocation for each
project as specified in Column 2 of the Annex attached
hereto. :

2. (1) The Loan will be made available by loan
agreements to be concluded between the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam and JICA. The terms and
conditions of the Loan as well as the procedures for its
utilization will be governed by the said loan agreements,
within the scope of the present understanding, which will
contain, inter alia, the rate of interest, the repayment
period and the disbursement period enumerated respectively
in Columns 3, 4 and 5 of the Annex attached hereto.

(2) The loan agreements mentioned in sub-paragraph
(1) above will be concluded after JICA is satisfied of the
feasibility of the Projects, including environmental
consideration.
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(3) The respective disbursement periods enumerated
in Column 5 of the Annex attached hereto may be extended
with the consent of the authorities concerned of the two
Governments.

3. (1) The Loan will be made available to cover payments
to be made by the Vietnamese executing agencies to
suppliers, contractors and/or consultants of eligible
source countries under such contracts as may be entered
into between them for purchases of products and/or services
required for the implementation of the Projects, provided
that such purchases are made in such eligible source
countries for products produced in and/or services: supplied
from those countries.

(2) The scope of eligible source countries mentioned
in sub-paragraph (1) above shall be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments.

(3) A part of the Loan may be used to cover eligible
local currency requirements for the implementation of the
Projects.

4. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
shall ensure that the products and/or services mentioned
in sub-paragraph (1) of paragraph 3. are procured in
accordance with the guidelines for procurement of

JICA, which set forth, inter alia, the procedures of
international competitive bidding to be followed except
where such procedures are inapplicable or inappropriate.

5. With regard to the shipping and marine insurance

of the products purchased under the Loan, the Government
of the Socialist Republic of Viet Nam shall refrain from
imposing any restrictions that may hinder fair and free
competition among the shipping and marine insurance
companies.

6. Japanese nationals whose services may be required

in the Socialist Republic of Viet Nam in connection with
the supply of the products and/or services mentioned in
sub-paragraph (1) of paragraph 3. shall be accorded such

facilities as may be necessary for their entry into the

Socialist Republic of Viet Nam and stay therein for the
performance of their work.
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= RGP RERED KO0 Q NBHEe® 7. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
shall exempt:

B O <E 0LV HERKIX O R R OHPIOT M A R D I X Y 240 M BRI O\ A 3R (a) JICA from all fiscal levies and taxes imposed
- ., in the Socialist Republic of Viet Nam on and/or in
RENG S WE e S REEEERDER connection with the Loan as well as interest accruing
therefrom; and
S EER EEHIEXE N NN L0 VBRI RE QL 0 5\ hiE Q IE LS m (b) Japanese companies operating as suppliers,
_ ; _ ’ contractors and/or consultants from all duties and
MO REQE<KOWEANR O A HY K RE MR L VB 20 ) SBRBEXD related fiscal charges imposed in the Socialist
Republic of Viet Nam with respect to the import and
IR )
EEEES re-export of their own materials and equipment needed
for the implementation of the Projects.
0 ARG YRR ERE D K0 1)U QR 1 X5l ArQ° 8. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
shall take necessary measures to:
S HERIEE & OB OFEI Q R N BER U S0 1 ) UK A0 4 ) A° (a) ensure that the Loan be used properly and
exclusively for the Projects;
© R EO VAR QBRI ONM I Q BER MM S 5 B © HRIE 12 8 403D ¢ AN < Fd i (b) ensure and maintain the safety of persons engaged
. L R in the implementation of the Projects and of the
HHEMS | YK HUHNMEKD XOEH 0 general public of the Socialist Republic of Viet Nam
in constructing the facilities under the Loan and in
using such facilities; and
S HmR D S VR0 SHEREA M Q -0 IRE QLR MIEI L A OCREEN E0.L XD (c) ensure that the facilities constructed under the
R Loan be maintained and used properly and effectively
BRI VREE 01 for the purpose prescribed in the present
understanding.

o RO C IRV I LB SR AN D O 07 oA < IR R R T e 4o 9. While ensuring fair treatment of sources of
information and data, the Government of the Socialist

27 MEEEERD -0 <R K0 Q Nl e° Republic of Viet Nam shall, upon request, furnish the
Government of Japan and JICA with:

HEECHIECHWRKEY O 2 WO IER DM (a) ~ information and data concerning the progress of
the implementation of the Projects; and

(a)

Rl L R0 O O MR (K HEREITR I RAC 0 Q N41a° ) (b) any other information, including information on
corrupt practice, related to the Projects.

(b)

2 ERER JOMEROXIENW SR O VA0 A Q4810 & RASHOHRE L O 5 4 DT | 1) KR i 10. The two Governments shall consult with each other with
respect to any matter that may arise from or in connection

0 . with the present understanding.
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11. The Annex attached hereto $shall form an integral part
of the present Note.
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I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf
of the Government of the Socialist Republic of Viet Nam
the foregoing understanding shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of Your Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Fumio Kishida
Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency

Mr. Bui Quang Vinh

Minister of Planning and Investment
of the Socialist Republic of Viet Nam



fal'™y Annex

4
Column 1 Column 2 | Column 3 Column 4 Column 5
- ~ @ <« 0 beoject taximn B8t Of | qopament perion | e affestive
date of the loan
® 4o KARE 1. Wortnsoutn meprenemny
Bl RRE O forthsouth Bxpressay | so.008 ,
{— R e (Da N s o million The part concerning nine (9) years
o R E Hup B Nay B OEOR B, seerion an e Yen | payments to o.018 | oried of ten (1O
osO 2. North-South Expressway 1.4% twenty (20) years
A C truction P 18,459
Construction nm:”_u million | Te pert concerntng | afuer e grace | seven (1) years
Giay Section) . years
SR S S | ) e | -8 |[+HoEERE 2 acant;
ﬁ{.T N \.77\/.ﬁ/‘ﬁv ArH:.ﬂmH @.Mmg TTE.. 3.  Lach Huyen Port 21,081 0.1% thirty (30) years
(R 15 HNARRN-2[0-01 | LISt et | million [The part concerning IeTnhE TN, | eishe (8) years
BRI ERR (Port) (11) Yen | payments o 0-01% | Vears
v k) Lach Huyen Port 0.1% thirty (30) s
N ER ﬁﬁﬁ%@ w;r@ = - |8 |fECEEER| b after the grace. -
(% S = Y R ImRE Q| |-LHF Construction Project ‘Km: e o & 0.01s | period of ten (10) | S9hE (8) years
ﬁv Qmm:_ﬂﬂv 1 \/L._./.Wh/\/,by 0-01 (Road and Bridge) (II) ohomtante years
RIOREER 5 s ion memar s | )
ant an 'ransmission N after the grace .
Li c . ti million The part concerning nine (9) years
@ NAANH N EIERO |1 | O |[+¥clERE <y Project (in) ven | payments to oo | Pt of e G0
E OGeR)  (®RIE)  |HboRE S¥IF i
INB2ARNAN OO0 Total amount: 122,817 million Yen
EoRAER
I NN NN G - L L R O- 1 |+#omuRE <

S

el G - R (R | PloRE S X4

®]) NNRRRNLHIO -0
R

554Ekxm

RS |11
FRRREE ) ke L 18R)

e
R

NIABRRRNLN|O-O|
e dEmER

E I W1 < D m R E

¢ LA T 1R



¢ LGN THIE | 110
(¢ A i iE) (Vietnamese Note)

Tokyo, March 18, 2014

(BH) Excellency,
CLRY R0 O PRI S O’ MK K mEh QR QK Q HUE AN E O 40 1) U R3S v T T have the honour to acknowledge the receipt of Your
Mia% Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:
=~ S PAn®
“Japanese Note”
(m& Z i)

I have further the honour to confirm on behalf of

the Government of the Socialist Republic of Viet Nam the
KK B RRO BN A< R RN L Q0 #0001 R Q HIE X foregoing cnamwmnmdauzm and to agree that Your Excellency’s

Note and this Note in reply shall constitute an agreement

D1 O NERIEEIERE Qv O WO INE 1) Q IEQ M Q m N IRRAIHACD Q Ade@ ) J UM [ between the two Governments, which shall enter into force

on the date of this Note in reply.
A1 Q SRR O o
I avail myself of this opportunity to renew to Your
KKEHE NHNE O NERD 1)) S VRIS E & O KO #4° Excellency the assurance of my highest consideration.

1B e = g

K2 N PP S | (Signed) Bui Quang Vinh
Minister of Planning
ARl - SEKE NYT AR BTN and Investment

of the Socialist Republic
of Viet Nam

R E K X e His mxnmwwmbow .
Mr. Fumio Kishida

Minister for Foreign Affairs of Japan
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